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EN_1.Take out the tarpaulin from the outer bag and 
spread it out
FR_1. sortir la bâche du sac extérieur et l'étendre
ES_1.Saca la lona de la bolsa exterior y extiéndela
PT_1. retirar a lona do saco exterior e estendê-la
DE_1. nehmen Sie die Plane aus dem Außenbeutel 
und breiten Sie sie aus
IT_1. Estrarre il telone dal sacco esterno e 
stenderlo.

EN_2. Bounce the top of the tarpaulin open
FR_2. Faire rebondir la partie supérieure de la 
bâche ouverte
ES_2. Abrir la parte superior de la lona de rebote
PT_2. Abrir a parte superior da lona
DE_2. Schlagen Sie die Oberseite der Plane auf
IT_2. Far rimbalzare la parte superiore del telo 
aperta
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EN_3. Use hand woven tape to pull out 
the four external faces
FR_3. Retirer les quatre faces externes à 
l'aide d'un ruban adhésif tissé à la main.
ES_3. Utilice cinta tejida a mano para 
sacar las cuatro caras externas
PT_3. Retirar as quatro faces externas 
com fita adesiva tecida à mão
DE_3. Ziehen Sie die vier Außenflächen 
mit einem handgewebten Band heraus.
IT_3. Estrarre le quattro facce esterne 
con il nastro adesivo intrecciato a mano.

EN_4. Push it upwards from the inside 
and push it away
FR_4. Le pousser vers le haut depuis 
l'intérieur et l'écarter.
ES_4. Empujarlo hacia arriba desde el 
interior y apartarlo
PT_4. Empurre-a para cima a partir do 
interior e afaste-a
DE_4. Drücken Sie es von innen nach 
oben und schieben Sie es weg
IT_4. Spingetelo verso l'alto dall'interno e 
allontanatelo.

EN_5.Insert the three door poles into the 
circular straps and tie them with the thin 
straps of the tarpaulin itself
FR_5. insérer les trois poteaux de la porte 
dans les sangles circulaires et les 
attacher avec les sangles fines de la 
bâche elle-même.
ES_5.Inserta los tres postes de la puerta 
en las correas circulares y átalos con las 
correas finas de la propia lona
PT_5. inserir as três varas da porta nas 
cintas circulares e atá-las com as cintas 
finas da própria lona
DE_5. die drei Türstangen in die 
kreisförmigen Bänder einführen und mit 
den dünnen Bändern der Plane selbst 
verbinden
IT_5. Inserire i tre pali della porta nelle 
cinghie circolari e legarli con le cinghie 
sottili del telone stesso.
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EN_1.Remove the outer cover and fold it up
FR_1. retirer le couvercle extérieur et le replier
ES_1.Retira la cubierta exterior y dóblala hacia arriba
PT_1. retirar a tampa exterior e dobrá-la para cima
DE_1. entfernen Sie die äußere Abdeckung und klappen 
Sie sie hoch
IT_1. Rimuovere il coperchio esterno e ripiegarlo.

EN_6. Place the outer cover on top and use its hooks to 
hang it onto the webbing of the inner tent seam in 
sequence
FR_6. Placez la toile extérieure sur le dessus et utilisez 
ses crochets pour l'accrocher à la sangle de la couture 
intérieure de la tente dans l'ordre suivant
ES_6. Coloque la cubierta exterior en la parte superior y 
utilice sus ganchos para colgarla en la cincha de la 
costura de la tienda interior en secuencia
PT_6. Colocar a cobertura exterior por cima e utilizar os 
seus ganchos para a pendurar nas correias da costura 
interior da tenda, por ordem
DE_6. Legen Sie die Außenhülle auf und hängen Sie sie 
mit den Haken nacheinander in das Gurtband der 
Innenzeltnaht ein
IT_6. Posizionare la copertura esterna sulla parte 
superiore e utilizzare i ganci per appenderla alla 
fettuccia della cucitura della tenda interna in sequenza.

EN_2. Pull down the top from the inside using 
the top strap
FR_2. Abaissez la capote depuis l'intérieur à 
l'aide de la sangle de capote
ES_2. Tire hacia abajo de la parte superior 
desde el interior utilizando la correa superior
PT_2. Puxe a capota para baixo a partir do 
interior, utilizando a correia da capota
DE_2. Ziehen Sie das Verdeck mit Hilfe des 
Verdeckbandes von innen nach unten.
IT_2. Abbassare la parte superiore 
dall'interno utilizzando la cinghia superiore.
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EN_3. Push the side in sequence from the outside
FR_3. Pousser le côté dans l'ordre depuis l'extérieur
ES_3. Empuje el lado en secuencia desde el exterior
PT_3. Empurrar o lado em sequência a partir do exterior
DE_3. Drücken Sie die Seite nacheinander von außen
IT_3. Spingere il lato in sequenza dall'esterno

EN_4. Then tidy up the poles and organize them into a basket
FR_4. Rangez ensuite les perches et organisez-les dans un panier.
ES_4. A continuación, ordena los palos y organízalos en una cesta
PT_4. Depois, arrume os postes e organize-os num cesto
DE_4. Dann räumst du die Stangen auf und legst sie in einen Korb.
IT_4. Quindi riordinare i pali e organizzarli in un cestino.

EN_5.Tie the organized canopy with a canopy 
strap
FR_5. attacher la voilure organisée avec une 
sangle de voilure
ES_5.Ata el toldo organizado con una correa de 
toldo
PT_5. amarrar a capota organizada com uma 
correia de capota
DE_5. die organisierte Kabinenhaube mit einem 
Haubenband festbinden
IT_5.Legare il baldacchino organizzato con una 
cinghia per baldacchino

EN_6. Place the bundled tarpaulin and other accessories 
together in a storage bag and zip them up
FR_6. Placez la bâche et les autres accessoires dans un sac 
de rangement et fermez le tout.
ES_6. Coloca la lona atada y los demás accesorios juntos en 
una bolsa de almacenamiento y ciérrala con una cremallera.
PT_6. Coloque a lona e os outros acessórios juntos num saco 
de armazenamento e feche-o com um fecho
DE_6. Legen Sie die gebündelte Plane und das übrige 
Zubehör zusammen in einen Aufbewahrungsbeutel und 
verschließen Sie diesen mit einem Reißverschluss.
IT_6. Sistemare il telone e gli altri accessori in un sacchetto e 
chiuderlo con una cerniera.
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